
 
 

Pastor/P§rroco: Fr. Alonso Saenz  
 
Deacons/Diaconos: Carlos Terrazas 
 
In Residence: Fr. Peter Carota & Fr. Raul Lopez  
 
Church:  6200 S. Central Avenue  
     Phoenix, Arizona, 85042  
Office:     6401 S. Central Avenue  
     Phoenix, Arizona 85042  
 
Phone:    (602) 276.5581   
Fax:        (602) 276.2119  
E-mail:   st_catherine@diocesephoenix.org 
Website: stcatherinephoenix.org  
 

St. John Bosco Chapel/Teen Center:    
  6600 S. Central Avenue  
               Phoenix, Arizona 85042 
 

St. Catherine of Siena  School 
6413 S. Central Avenue,  

         Phoenix, Arizona 85042 
     Principal:    Mr. Rob Rogers  
          Phone:   (602) 276-2241  
              Fax:   (602) 268-7886 
 
 

WEEKLY OFFERING   

October 12, 2014 - $10,649.50 
October 19, 2014 - $10,876.12 
World Mission Sunday - $1,884.47 

SAINT  CATHERINE  of SIENA  
Church & School 
 

October 26, 2014 

Office Hours / Horario de Oficina 
Monday - Thursday/Lunes - Jueves  

9 am - 4 pm 
Closed for lunch /Cerrado para Almuerzo 

 12 noon to 1 pm 
Friday-Sunday/Viernes-Domingo 

 Closed/Cerrado 
 

St. Vincent de Paul/San Vicente de Paul 
Leave message on recorder (602) 243-9057 

MASS SCHEDULE/HORARIO de MISAS 

LATIN/TRIDENTINE  

Mon, Wed, Fri./Lun, Mier, Vier.: 5:30pm (Spanish Sermon) 

      Sunday: 8:00am (Spanish sermon)   

     10:00am (English sermon) @ St. John Bosco Chapel

ENGLISH  

Mon-Th: 7:00am  

Friday: 8:15am 

Saturday: 5:30pm 

Sunday: 6:30am & 10:00am 

ESPA¤OL 

Domingo: 12:00pm 

        1:30pm 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Mon, Wed, Fri, & Sat/Lun, Mier, Vier, & Sab.:  

4:00pm - 5:00pm 

PARISH INFORMATION 



²ŜƭŎƻƳŜ ǘƻ {ǘΦ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ ƻŦ {ƛŜƴŀ · Phoenix AZ 

¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ȅƻǳǊ ƎŜƴŜǊƻǳǎ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ǘƘŜ 
{ƻŎƛŜǘȅ ŦƻǊ ǘƘŜ tǊƻǇŀƎŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ CŀƛǘƘ ƻƴ 
²ƻǊƭŘ aƛǎǎƛƻƴ {ǳƴŘŀȅΦ hǳǊ ǇŀǊƛǎƘ ǊŀƛǎŜŘ 
ϷмΣуупΦптΣ ƎŜƴŜǊƻǳǎ ƘŜƭǇ ǘƘŀǘ ǿƛƭƭ ǊŜŀŎƘ ǘƘŜ 
/ƘǳǊŎƘ ƛƴ aƻƴƎƻƭƛŀ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ŎƘǳǊŎƘŜǎ 

ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ aƛǎǎƛƻƴǎΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ǊŜπ
ŎŜƛǾŜ ǇǊŀŎǝŎŀƭ ƘŜƭǇ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ 
DƻŘΩǎ ƭƻǾŜ ŀƴŘ ƳŜǊŎȅΣ Iƛǎ ƘƻǇŜ ŀƴŘ ǇŜŀŎŜΦ 
CƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǝƻƴΣ ǇƭŜŀǎŜ Ǿƛǎƛǘ 
ǿǿǿΦL!Ƴ!aƛǎǎƛƻƴŀǊȅΦƻǊƎΦ  

DǊŀŎƛŀǎ ǇƻǊ ǎǳ ƎŜƴŜǊƻǎŀ ǊŜǎǇǳŜǎǘŀ ǇŀǊŀ ƭŀ {ƻπ
ŎƛŜŘŀŘ ǇŀǊŀ ƭŀ tǊƻǇŀƎŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ CŜ ŘǳǊŀƴǘŜ 
Ŝƭ 5ƻƳƛƴƎƻ aǳƴŘƛŀƭ ŘŜ ƭŀǎ aƛǎƛƻƴŜǎΦ bǳŜǎǘǊŀ 
ǇŀǊǊƻǉǳƛŀ ǊŜŎŀǳŘƽ ƭŀ ƎŜƴŜǊƻǎŀ ŀȅǳŘŀ ŘŜ       
Ϸ мΣуупΦпт ǉǳŜ ǎŜǊł ŘŜǎǝƴŀŘŀ ŀ ƭŀ LƎƭŜǎƛŀ Ŝƴ 
aƻƴƎƻƭƛŀ ȅ ŀ ƛƎƭŜǎƛŀǎ ƭƻŎŀƭŜǎ Ŝƴ Řƛǎǝƴǘŀǎ ǇŀǊπ
ǘŜǎ ŘŜƭ ƳǳƴŘƻΣ ŘƻƴŘŜ ƭƻǎ ǇƻōǊŜǎ ǊŜŎƛōŜƴ 
ŀȅǳŘŀ ǇǊłŎǝŎŀ ȅ ŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀƴ Ŝƭ ŀƳƻǊ ȅ ƭŀ 
ƳƛǎŜǊƛŎƻǊŘƛŀ ŘŜ 5ƛƻǎΣ ǎǳ ŜǎǇŜǊŀƴȊŀ ȅ ǎǳ ǇŀȊΦ 
tŀǊŀ ƻōǘŜƴŜǊ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΣ ǾƛǎƛǘŜ 
ǿǿǿΦL!Ƴ!aƛǎǎƛƻƴŀǊȅΦƻǊƎΦ 

1. Parents are asked to attend Mass regularly and participate in the life of the church. 
2. Donation of $75.00 for one child or $100.00 for two or more children, per family. 
3. Attend 2 preparation classes for the Sacrament of Baptism. 
4.Bring your childôs/ren birth certificate, God parent's sacramental certificates and 

permission letter from your parish (if applicable). 
5. Choose appropriate Godparent(s) who is practicing the faith and is in communion 

with the Catholic Church. 

¶ Must be 16 years of age or older 

¶ Have all Sacraments: Baptism, First Communion, and Confirmation and 

parents must bring proof of these the day of registration. 

¶ If the Godparent(s) is/are married, their Marriage must have been celebrat-

ed in the Catholic Church and must provide Marriage & Confirmation Certif-
icates. 

¶ If single, the Godparent(s) must be living a life of Chastity and goodness 

and must provide certificate of 1st Holy Communion & Confirmation. 
6. Parents must be committed to raising your child in our Catholic Faith. 
 

When registering your child bring: Child(ren) birth certificate, $75(1 child) or 
$100.00(2 or more), Godparentôs sacramental certificates, letter of permission to Bap-
tize at St. Catherine (if applicable).  
 

Baptisms take place on Saturdayôs at the parish. For class dates and times, please 
call the parish office at (602) 276-5581. 

Se les pide a los Padres que asistan a Misa regularmente y que participen en la vida 
de la Iglesia. 
a Asistir a la registración Bautismal. 
a Asistir a la clase de preparación para el Sacramento de Bautismo en St. Catheri-

ne/otra Iglesia Católica. 
a Escoger Padrinos apropiados. Tiene que estar practicando la Fe Católica. 

¶ Padrinos necesitan ser mayores de 16 años. 

¶ Tener todos sus sacramentos: Bautizo, Primera Comunión, y Confirmación. 

¶ Si los Padrinos son casados, necesitan estar casados en la Iglesia  Católi-

ca y proporcionar certificados de Matrimonio. 

¶ Sin son solteros, no pueden estar viviendo en unión libre con nadie y vivir 

una vida casta, y proporcionar certificados de 1a Comunión y Confirma-
ción.  

Los padres necesitan prometer que su hijo será educado en la Fe Católica.  

Para registrar a sus hijos necesitan: 
 

1. Donación de $75.00 por un niño(a) o $100.00 por dos niños o más por 
familia (no-reembolsable). 

2. Estar registrados en la Iglesia a donde asisten a Misa y traer una carta de 
permiso para bautizar en otra Iglesia. 

3. Acta de nacimiento. 

4. Documentos Sacramentales de los padrinos. 

 Los Bautizos se llevan a cabo los Sábados por el Diacono Carlos Terrazas. 

Para  más información favor de llamar la oficina al (602) 276-5581. 

Baptism Requirements  

Requisitos Para Bautizar  

NEXT BAPTISM REGISTRATION DATE IS:  

Saturday, November 1st from 9-11am at the parish office. 

Next Baptism is scheduled for January 10, 2015 

(ALL required paperwork is necessary to process registrations.) 

PRčXIMA FECHA DE REGISTRACIčN PARA BAUTISMO: 

S§bado, 1 de noviembre de 9-11am en la oficina 

Los pr·ximos bautizos son: Enero 17, 31 & Feruary 14, 

http://www.IAmAMissionary.org
http://www.IAmAMissionary.org


о      hŎǘƻōŜǊ нсΣ нлмп 

The Appearance of Evil: Halloween  
Thessalonians 5:21 ï ñTest everything; retain what is good. (22) Refrain 
from every kind of evil.ò 
 
There is an attitude of ñour precious children simply donôt understand the 
evils of Halloween, for them itôs simply a day of ñsweetò distractions and 
a joyful time of costumes and candyò. Unfortunately, that is exactly the 
problem; they donôt understand what they are doing, but they are acquir-
ing bad habits and setting precedents in their lives because their parents 
permit it or, worse, they entice their children to do it.  
 
Halloween is diabolic and evil, it is not from God. Involving your children 
in such celebrations is opening a spiritual door where evil can enter into 
their lives. As parents, our responsibility is to protect them from harm, not 
involve them in it.  
 
Corinthians 10:31 - So whether you eat or drink, or whatever you do, do 
everything for the glory of God. 

The questions to ask ourselves are these, ñin these celebrations, are the customs and practices during Halloween 
for Godôs greater honor and glory? ñHow does God receive glory in them?ò Weôve come to an assumption that 
anything that entertains us or is pleasurable is good for us. Absolutely NOT! 
 
Celebrating Halloween is as if we hosted a banquet where we feast with enemies that have threatened our very 
lives. No one in their right mind would participate in such an event or celebrate it annually. Weôd never invite 
friends and family to participate in such banquet and demonstrate it as a time of joy and happiness.  
 
Halloween has its origins in Satanism, witchcraft, and pagan religions that are contrary to Christianity.  
 
A family once thought that by dressing themselves in a costume an evil spirit would leave them in peace 
(especially if the costume resembled an evil being because the evil spirit would think that it was one of their kind). 
Is this the kind of identify you propose to have as a Christian? 
 
Anton LaVey, a well-known satanic leader once said, ñI am indebted to all the unwise people who allow their 
children to participate in this unholy celebration in adoration to our god.ò  

 
 Joshua 24:15 - If it is displeasing to you to serve the LORD, choose 
today whom you will serve, the gods your ancestors served beyond the 
River or the gods of the Amorites in whose country you are dwelling. 
As for me and my household, we will serve the LORD.ò 

When we celebrate Halloween, we ignore the real dangers and realities 

of this spiritually malicious day which is precisely what the devil desires, 
we compromise our Christian identity, and possibly allow Satan to plant 
a seed of evil in the lives of our children.    

 

 

 

Source: davidcox.com/Translated by MEJ. 



п  

ñLos Preciosos Ni¶osò 
Tesalonicenses 5:21 ñExaminadlo todo; retened lo bueno. (22) Ap§rten-
se de todo tipo de mal.ò 
 
Hay una actitud de que estos ñpreciosos ni¶osò simplemente no entienden 
todo lo malo de Halloween, y para ellos es simplemente es una dulce dis-
tracci·n y un tiempo agradable de disfraces y de comer dulces. Desafortu-
nadamente, esto es exactamente el problema, no entienden lo que est§n 
haciendo, pero est§n poniendo h§bitos y precedentes en sus vidas porque 
sus padres lo permitan o peor, animan a sus propios ni¶os a hacerlo.  
Halloween es algo del diablo y de maldad, no de Dios. Involucrar a sus 
hijos en ello es abrir la puerta para que el demonio entre en sus vidas. Co-
mo padre, nuestra responsabilidad es de protegerles del mal, no meter a 
nuestros ni¶os en ello.  
 
 Corintios 10:31 ñSi, pues, com®is o beb®is, o hac®is otra cosa, hacedlo 
todo para la gloria de Dios.ò 
 
La pregunta que nos debemos hacer es, ñàen esta celebraci·n, son estas costumbres y pr§cticas de Halloween para 
la honra y gloria de Dios? Entonces àc·mo recibe Dios la gloria en ello? Hemos llegado a lugar donde cualquier 
cosa que nos entretiene y es placentero es bueno para nosotros. Pero realmente, NO.  
 
Celebrar Halloween es como si hici®ramos un banquete para nuestros enemigos que nos han amenazado con muer-
te. Ninguna persona normal participar²a con ello. Mucho menos hacerlo anualmente, invitando a amigos y parien-
tes, ense¶§ndolo como evento de agrado y costumbre de alegr²a. Participar con esta celebraci·n tiene sus ra²ces en 
el Satanismo, brujer²a, esp²ritus malignos, y en religiones paganas y antagonistas al cristianismo.  
 
Una familia pens· que por ponerse un disfraz, el esp²ritu de maldad le dejar²a a una persona en paz (especialmente 
si es un disfraz de alguien de maldad, porque pensar²a el esp²ritu maligno que era uno de los suyos). àEsto es la 
identificaci·n que quieres proponer como cristiano?  

 
Ant·n LaVey, un l²der mundial de los satanistas, dijo, ñEstoy endeudado 
a los imprudentes y necios que dejan a sus hijos participar en el festival 
de este d²a no sagrado de adoraci·n a nuestro dios.ò  
 
Josu® 24:15 ñY si mal os parece servir a Dios, escogeos hoy a qui®n 
sirv§is; si a los dioses a quienes sirvieron vuestros padres, cuando estu-
vieron al otro lado del r²o, o a los dioses de los amorreos en cuya tierra 
habit§is; pero yo y mi casa serviremos a Dios.ò 
 
Cuando celebramos el d²a de Halloween, ignoramos el peligro y la reali-
dad de la maldad espiritual, que es precisamente lo que el demonio anhe-

la, manchamos nuestro testimonio de Cristiandad, y posiblemente deja-
mos que Satan§s plante una semilla de maldad en las vidas de nuestros 
ni¶os. 

 

  Source: davidcox.com/edited by MEJ 

La apariencia de maldad: Halloween  

El Abandono confiado a la Divina Providencia 
Escritos de San Claudio de la Colombi¯re  (PARTE ) Continuara la pr·xima semana.  



            October 26, 2014 

  
 
Monday, October 27, 2014  
1:00pm - 9:00pm - School Parent Conferences (Hall) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:00pm - 8:30pm - Templarios (St. John Bosco Chapel) 
6:30pm - 8:30pm - AMC (Nazareth) 
6:30pm - 8:30pm - Choir Sinfonica (San Jose) 
 

Tuesday, October 28, 2014 
9:00am - 9:00pm - Grupo de Oracion (St. John Bosco & San Jose) 
1:00pm - 6:00pm - School Parent Conferences (Hall) 
4:00pm - 5:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:00pm - 8:00pm - Legion de Maria (Hall & Santa Clara) 
 

Wednesday, October 29, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 7:00pm - Our Lady of Perpetual Help Rosary & Novena (Chapel) 

5:30pm - 8:00pm - RE English Classes (Hall & School) 
5:30pm - 8:00pm - English Marriage Prep. Classes (San Jose) 
6:30pm - 8:00pm - Fideles Milites Christi Class (Nazareth) 
6:30pm - 8:00pm - Schola Cantorum Pio X Rehearsal (Church) 
 

Thursday, October 30, 2014  
9:00am - 5:00pm - Exposition of Blessed Sacrament (Chapel) 
4:00pm - 5:00pm - Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 8:00pm - RE Spanish Classes (Hall & School) 
5:30pm - 8:00pm - Spanish Marriage Prep. Classes (San Jose) 
6:00pm - 7:00pm - Holy Hour (St. John Bosco Chapel) 
 

Friday, October 31, 2014  
4:00pm - 5:00pm - Divine Mercy Rosary, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
6:30pm - 7:30pm - Latin Altar Servers (Church) 
6:30pm - 8:30pm - EMM Comunidad (San Jose) 
6:30pm - 8:30pm - Schola Cantorum PioX Practice (Church) 
 

Saturday, November 1, 2014   
*All Saints day * - (not a holy day of obligation this year) 
8:00am - 2:00pm - Templarios (San Jose) 
4:00pm - 5:00pm - Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:30pm - 6:30pm - Rosary (Chapel) 
 

Sunday, November 2, 2014  
9:00am - 1:00pm - Guadalupanas Monthly Meeting (Hall) 
9:00am - 11:00am - FMC Junior Formation Classes (FMC Room) 
9:00am - 11:00am - FMC Junior Formation Classes (Nazareth) 
10:00am - 1:00pm - Adult RE/RCIA Classes (St. John Bosco & San Jose) 
1:00pm - 2:00pm - Rosario, Grupo de Hora Santa (Chapel) 
5:00pm - 6:00pm - Rosario Divino Niño Jesus (Chapel) 
 

***  Events Subject to Change*** 
 

Monday, October 27, 2014/ 27 de octubre 13, 2014  
    7:00am -  ÀElvira Alegria & ÀFilemon Alegria 
    8:15am -    All Souls in Purgatory  
   5:30pm -    Special Intention 
 

Tuesday, October 28, 2014/28 de octubre, 2014  
    7:00 am - ÀJoan Slapinski & ÀErrol Slapinski 
     8:15am -  Antonio Morales 
 

 Wednesday,  October 29, 2014/29 de octubre, 2014  
   7:00 am - ÀSalvador Barraza & ÀJesus Monta¶o 
    8:15am -  ÀManuel Flores & ÀJuanita Flores  
  5:30pm  -  ÀSamuel Meza 
 

Thursday,  October 30, 2014/30 de octubre, 2014  
     7:00am -   Souls in Purgatory 
    5:30pm -  Antonio Morales 
 

Friday,  October 31, 2014/31 de octubre, 2014 
    8:15am -   Antonio Morales 
    5:30pm - ÀSalvador Sanchez & ÀMarcia Sanchez 
        
Saturday, November 1, 2014/1 de noviembre, 2014 
All Saints day (not a holy day of obligation this year) 
Dia de todos los Santos  (este año no es día de precepto) 

     8:00am -  ÀElena Marchena & ÀNatalia Diaz Rios 
     5:30pm -  ÀSalvador Sanchez  
 

 Sunday,  November 2, 2014/2 de noviembre, 2014 
                6:30 am -  Special Intention 
                8:00 am - ÀFrancisco Rodriguez  
English  10:00 am - ÀGeri Fellin  
   Latin    10:00am -  ÀYolanda Escobar 
              12:00pm -   Special Intention 
               1:30 pm -  ÀSantiago Balderrama  

wŜŀŘƛƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ²ŜŜƪ ƻŦ hŎǘƻōŜǊ нсΣ нлмп 

{ǳƴŘŀȅΥ 9Ȅ ннΥнл-нсκм ¢ƘŜǎ мΥрŎ-млκaǘ ннΥоп-пл 
aƻƴŘŀȅΥ 9ǇƘ пΥон--рΥуκ[ƪ моΥмл-мт 
¢ǳŜǎŘŀȅΥ 9ǇƘ нΥмф-ннκ[ƪ сΥмн-мс 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΥ 9ǇƘ сΥм-фκ[ƪ моΥнн-ол 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΥ 9ǇƘ сΥмл-нлκ[ƪ моΥом-ор 
CǊƛŘŀȅΥ tƘƛƭ мΥм-ммκ[ƪ мпΥм-с 
{ŀǘǳǊŘŀȅΥ wǾ тΥн-пΣ ф-мпκм Wƴ оΥм-оκaǘ рΥм-мнŀ 
{ǳƴŘŀȅΥ ²ƛǎ оΥм-фκwƻƳ рΥр-мм ƻǊ wƻƳ сΥо-фκWƴ сΥот-пл  
 

[ŜŎǘǳǊŀǎ ǇŀǊŀ ƭŀ ǎŜƳŀƴŀ ŘŜƭ нс ŘŜ ƻŎǘǳōǊŜ ŘŜ 
нлмп 

5ƻƳƛƴƎƻΥ 9Ȅ ннΣ нл-нсκм ¢Ŝǎ мΣ р-млκaǘ ннΣ оп-пл 
[ǳƴŜǎΥ 9Ŧ пΣ он--рΣ уκ[Ŏ моΣ мл-мт 
aŀǊǘŜǎΥ 9Ŧ нΣ мф-ннκ[Ŏ сΣ мн-мф 
aƛŞǊŎƻƭŜǎΥ 9Ŧ сΣ м-фκ[Ŏ моΣ нн-ол 
WǳŜǾŜǎΥ 9Ŧ сΣ мл-нлκ[Ŏ моΣ ом-ор 
±ƛŜǊƴŜǎΥ CƭǇ мΣ м-ммκ[Ŏ мпΣ м-с 
{łōŀŘƻΥ !Ǉ тΣ н-пΦ ф-мпκм Wƴ оΣ м-оκaǘ рΣ м-мн 
5ƻƳƛƴƎƻΥ {ŀō оΣ м-фκwƻƳ рΣ р-мм ƻ wƻƳ сΣ о-фκWƴ сΣ от-пл  

[ƛǘǳǊƎƛŎŀƭ tǳōƭƛŎŀǝƻƴǎ LƴŎ 

р 




